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  چكيده
فارسي بر پاية چهار مهارت زباني درك   زبان ندگي)آزمون مهارت (بس هدف اصلي اين پژوهش، طراحي

است. فرضية اين پژوهش بر اين اصل استوار است كه  صحبت كردن و نگارش  درك خوانداري،  شنيداري،
سازي داراي پايايي و روايي لازم ، داراي سودمندي لازم ، قابل اين آزمون به لحاظ تجزيه و تحليل آزمون

جامعة آماري اين  شده، طراحي شده است.منطبق با معيارهاي استانداردنهايت اجرا و كاربردي است و در
- نفر به 130بودند و  (ره)خميني المللي امام آموزان مركز آموزش زبان فارسي دانشگاه بين پژوهش، فارسي

شغول ماه در اين مركز م 12ماه و حداكثر  4آموزان حداقل عنوان نمونة آماري انتخاب شدند كه اين زبان
آزمون  صورت پيش هاي آزمون بهسازي آزمون، پرسشمنظور استاندارد اند. به يادگيري زبان فارسي بوده

 (ره)المللي امام خميني مركز آموزش زبان فارسي دانشگاه بين 94و تابستان  94هاي پايان ترم بهار  در آزمون
هاي اين آزمون انتخاب شده است. پرسش براي ها و تجزيه و تحليل، شناسي پرسش استفاده و بعد از آسيب

گيري  اندازه آزمون پس از اجرا تحليل شدند و پايايي و روايي آزمون، دو مشخصة مهم آزمون استاندارد، 
اند كه اين آزمون،  دهندة اين موضوع بوده شده، نتايج آماري نشانشدند. پس از بررسي آزمون طراحي

بيني  دارد و داراي پايايي و روايي قابل قبولي نيز است و پيشاي  ضريب تميز بهينه ضريب دشواري و 
  شود كه اين آزمون سودمند و داراي كاربردي نيز است. مي

  

  آزمون استاندارد زبان فارسي. هاي زباني،  شناسي، مهارت آزمون هاي كليدي :واژه

 پژوهشي - علمي دوماهنامة

  171-139، صص1398 بهمن و اسفند)، 54(پياپي  6، ش10د
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 مقدمه .1

خي، علمي و ادبيات غني و با هاي دنياست كه با پشتوانة تاري ترين زبان زبان فارسي يكي از قديم
- بسياري از فارسي. در حال حاضر نيز استارزش، زبان سرزمين ايران و حتي اطراف آن بوده 

آموزان خارجي به انگيزة آشنايي با ادبيات فارسي، نياز شغلي، مهاجرت و زندگي در ايران، 
ال يادگيري زبان هاي مختلف دانشگاهي و حوزوي در ايران در ح تحصيل و يا تدريس در رشته

هاي مؤثر، معرفي و گسترش زبان فارسي و فرهنگ ايراني،  فارسي هستند. بنابراين، يكي از راه
از پايان تحصيلات دانشگاهي به  توانند پس  همين دانشجويان خارجي در ايران هستند كه مي
 هاي  ورهتوسعة د ايراني و زبان فارسي باشند. كشورشان باز گردند و مبلغان خوبي براي فرهنگ

هاي مختلف آموزشي مرتبط در اين  زبانان و تدوين كتابآموزش زبان فارسي به غيرفارسي
ترينِ هايي را نيز به همراه دارد. مهم زمينه، تحولي فرهنگي است كه با وجود آثار مثبت آن، كاستي

) زبان فارسي ويژه كمبود آزمون مهارتي (بسندگيسازي زبان و به ها، گسترة آزمون اين نقص
كنندة آموزش  ناپذير و مكملان جزو جداييدانيم ارزشيابي و آزمون زب طور كه ميهمان است.

ها زبان است. ارتباط آموزش و آزمون به قدري به هم وابسته است كه پرداختن به هر كدام از آن
مهم و تأثيرگذار  از ابعاد ممكن است. بدون ترديد، يكيكار داشتن دائم با ديگري غيروبدون سر

دهي هويت ملي هر كشوري است. براي مثال، آزمون  ها، قلمرو سياسي، فرهنگي و شكلآزمون
ها كِشورهاي انگليسي زبان است كه سالانه ميليون بسندگيِ زبان انگليسي (تافل) نماد قدرت زباني 

رش ورود به نفر در سراسر جهان تنها پس از دريافت نمرة لازم در اين آزمون، مجوز پذي
 آورند. آموزش زبان فارسي و آزمون آن نيز از اين قاعده مستثني نيست. دست ميدانشگاه را به

آيند، سطح زباني يكساني ندارند. پس ما براي  دانشجويان خارجي كه براي تحصيل به ايران مي
توانيم بر سنجش سطح زباني دانشجويان خارجي نيازمند ملاك و معيار زباني معتبري هستيم تا ب

شده اي عمل كرد كه هزينة صرف گونه اساس آن اقدام به راهنمايي تحصيلي كنيم. همچنين، بايد به
براي داوطلبان يادگيري زبان فارسي، به نحو مطلوبي به نتيجه برسد و بتوانند ضمن يادگيري، به 

 ان فارسيمند كردن مردم آنجا به زب رشد و توسعة زبان فارسي در كشور خودشان و علاقه
  ،خارجي بر اساس معيار و ملاك علميدر بيشتر موارد ما بدون سنجش دانشجويان . كمك كنند

گيرد كه معيار و  كنيم و اين ناآگاهي ما نيز از اينجا نشئت مي هايمان وارد مي آنان را به دانشگاه
ا بر اساس آن آموزان رارسيملاك معتبري در ايران وجود ندارد كه بتوان ميزان مهارت زبان ف
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پژوهش نيز بر آن است كه با توجه به اصول و مباني تهية سنجيد. با توجه به موارد يادشده، اين 
هاي زبان به تهيه و تدوين يك آزمون مهارت بر پاية چهار مهارت اصلي براي سنجش  آزمون

- ويان غيرمهارت زباني فارسي آموزان خارجي بپردازد تا اين آزمون، ملاكي براي پذيرش دانشج

شوند در اينجا آمده  هايي كه در اين پژوهش مطرح ميپرسش. ايراني (از لحاظ سطح زباني) باشد.
  است است:

  هايي است؟سازي داراي چه ويژگيشده، به لحاظ تجزيه و تحليل آزمون*آزمون طراحي
 شده تا چه اندازه منطبق با معيارهاي استاندارد طراحي شده است؟*آزمون طراحي

  ت:اي دستيابي به اهداف اين پژوهش، دوفرضيه مطرح شده اسبر

- هايي است كه ميسازي داراي ويژگيين آزمون به لحاظ تجزيه و تحليل آزمونافرضية اول: 

  آوريم:
  ـ داراي سودمندي لازم است.

  ـ داراي پايايي لازم است.
  داراي روايي لازم است. ـ
  قابل اجرا و كاربردي است.	ـ

- سازي منطبق با معيارهاي استانداردن آزمون به لحاظ تجزيه و تحليل آزمونايفرضية دوم: 

  شده، طراحي شده است.
  

 پيشينة پژوهش .2

زبانان، هاي زبان فارسي براي غيرفارسيكه در گذشته در مورد آزموني در اين بخش مطالعات
  انجام شده، بررسي شده است:

هاي بسندگي و تهية  هاي نظري آزمون اربررسي راهك «) در پژوهشي با عنوان1379موسوي (
به مطالعة مبانيِ تهية يك  »زبانان فارسي يك آزمون بسندگي استاندارد زبان فارسي براي غير

آموزان خارجي را بسنجد. دارد مهارت زبانيِ فارسي آزمون چهاربخشي پرداخته است كه قصد
خواندن است. در اين  درك  اژگان وو  قواعد ساختاري، چهار بخش آزمون مورد نظر، گوش دادن، 

آزمون دو مهارت توليدي صحبت كردن و نگارش لحاظ نشده است و براي بخش دستور همانند 
كه پژوهش حاضر داراي چهار مهارت اي در نظر گرفته شده است، در حالي جداگانه تافل بخش 
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واژگان در پرتو  زباني است و مانند پژوهش موسوي از نوع واحد ـ منفصل نيست و دستور و
  هاي زباني سنجيده شده است.مهارت

» طراحي و روايي سنجي آزمون بسندگي زبان فارسي«اي با عنوان  ) در مقاله1389قنسولي (
هاي مختلف اجزاي بسندگي زبان، مدل چند بعدي زبان را كه با واقعيت شرايط  از ميان مدل

به دو مهارت اصلي زبان مانند خواندن، انتخاب كرده است. در اين مدل  آزمون تناسب دارد، 
هاي دستور و واژگان توجه شده است. در طراحي اين آزمون تنها به دو مهارت  شنيدن و مقوله 

هاي تحقيق  دليل محدوديتهاي گفتن و نوشتن به اصلي خواندن و شنيدن توجه شده و مهارت
يك نمونه آزمون بسندگي مانند پژوهش موسوي، لحاظ نشده است. در اين پژوهش ضمن ساخت 

روايي و پايايي آزمون نيز  هاي شنيدن و خواندن و دستور،  زبان فارسي با تأكيد بر آزمون
اي شامل تحليل بازنگري سه  از فرايند دو مرحله  سنجي آزمون، سنجيده شده است. براي روايي

چر و ديويدسون گيري از مدل فول دانشجوي خارجي دورة دكتري زبان و ادبيات فارسي و بهره
است  نظرية بحث در سنجش روايي بهره گرفته شده است. اين مدل چارچوبي مفهومي بر مبناي 

داند. پايايي آزمون نيز به و اساساً روايي را فرايند بحث دربارة معناي نمرات و كاربرد نمرات مي
يان خارجي در شيوة آلفاي كرونباخ محاسبه شده است. نتايج اين آزمون نشان داد كه دانشجو

بخش خواندن و درك مفاهيم بهترين عملكرد را داشتند و بخش دستور دشوارترين بخش براي 
تعيين شد. در اين پژوهش نيز خلاف پژوهش حاضر جاي  70/0آنان بود و پايايي آزمون نيز 

  هاي توليدي نوشتار و گفتار خالي است.مهارت

رتي فارسي بر پاية چهار مهارت اصليِ آزمون مها«) در پژوهشي با عنوان 1390جليلي (
تلاش كرده است، يك آزمون مهارتي براي زبان فارسي طراحي كند. تفاوت موسوي با » زباني

عنوان دو  جليلي اين است كه موسوي قواعد ساختاري (دستور زبان) و واژگان (دايرة لغات) را به
ن تافل است؛ اما جليلي آزمون بخش جداگانه در آزمون خود گنجانده است و داراي قالب آزمو

مهارتي زبان فارسي را بر پاية آيلتس طراحي كرده و آن را آمفا ناميده است. آزمون آمفا اين دو 
علاوه بيند. به ها نمي آزمايد و نيازي به جداسازي آِن هاي ديگر مي طور ضمني در بخش بخش را به

ضروري براي دانشجويان خارجي هاي زبانيِ  دو بخش نوشتن و صحبت كردن كه از مهارت 
نامة موسوي ناديده گرفته شده است. اين آزمون   پايان اين آزمون وجود دارد؛ اما در هستند در

همانند آزمون موسوي اجرا و اعتبارسنجي نشده است و تنها در حد طراحي يك آزمون بر اساس 
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سنجي كاوي و اعتبارهاي پژوهش حاضر واكه پرسشدر حالي سازي است،مباني نظري آزمون
  شده است.

به  »المللي زبان فارسيهنجاريابيِ آزمون بين«اي با عنوان  ) در مقاله1390شقاقي و همكاران (
ها، در اين دليل محدود بودن آزمودنيهنجاريابي آزمون استاندارد كانون زبان پرداخته است. به

آموزان سطح متوسط بوده از زباننفر  50پژوهش حجم جامعه و حجم نمونه برابر است و شامل 
اند. اين آزمون به ترتيب شامل ماه به يادگيري زبان مشغول بوده 6ماه و حداكثر  3كه حداقل 

است   پرسش) 20پرسش)، واژگان و خواندن (هر يك  30پرسش)، دستور ( 30هاي شنيدن ( بخش
اي در  ر نيز بخش جداگانهو مهارت مكالمه و نگارش در اين آزمون نيز لحاظ نشده و براي دستو

بستگي كمي دارند بيشتر يا به هايي كه همنظر گرفته شده است. نتايج اين آزمون نشان داد پرسش
اند و يا عوامل ديگري مانند ضريب هوشي، ميزان بسامد پرداخته سنجش كلمات و عبارات كم

اند. در اين آزمون ضريب گويي مؤثر بودهها در پاسخدرك شنيداري، قوة استدلال و مانند آن
  دشواري، ضريب تميز و روايي آزمون ارزيابي نشده است.

ارزيابي روايي و پايايي آزمون وزارت علوم و تحقيقات «) در پژوهشي با عنوان 1390ممقاني (
به ارزيابي پايايي و روايي آزمون زبان  »با هدف دستيابي به يك آزمون مهارت براي زبان فارسي

پرداخته است. هدف از اين پژوهش اين بوده MSRT ت علوم و تحقيقات و فناوري انگليسي وزار
به يك الگوي مناسب براي  MSRT)توان با ارزيابي نتايج روايي و پايايي آزمون ( است كه آيا مي

طراحي يك آزمون مهارت زبان فارسي رسيد. در همين راستا، از دو آزمون ديگر، يعني آمفا 
و آزمون كانون زبان ايران نيز استفاده شده و روايي و پايايي اين دو   ي)(آزمون مهارتي فارس

دست آمد كه از هاي اين پژوهش اين نتايج به اند. از دادهآزمون نيز در اين پژوهش بررسي شده
توان براي طراحي يك آزمون مهارت فارسي استفاده كرد؛ چون فاقد مهارت  نمي MSRTآزمون 

بودند، دو بخش دستور و  1هاي گذشته كه واحد ـ منفصلد آزمونصحبت كردن است و مانن
گيري شد كه از ميان دو آزمون آمفا و  واژگان را جداگانه سنجش كرده است. بنابراين، نتيجه

- فارسي هاي زبانيِ غير تري براي ارزيابيِ مهارت آزمون آمفا مبناي مناسب  كانون زبان ايران،

  مهارت اصلي زبان است.زبانان است؛ زيرا شامل چهار 
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 مباني نظري پژوهش .3

شود. يكي ارزشيابيِ پيشرفت  كار گرفته ميهدف كلي به 2ها به منظور دستيابي به  اساساً آزمون
بينيِ توان آزمودني در آينده است. هدف از آزمون دريافت  ها و ديگري پيش و دريافت يافته

است، در  دست آورده  تا زمان انجام آزمون بهها، سنجش مهارت يا تواني است كه آزمودني  يافته
تعيين ميزان مهارت يا تواني است كه آزمودني در زمان معيني   بيني، حالي كه هدف از آزمون پيش

  تواند دارا باشد. در آينده مي
  

  زبان آزمون يكاركردها :1 جدول
Table 1. Language Testing Functions 

  

  هاي زبان كاركردهاي آزمون

  ها) (تعيين ميزان دريافت يافتهارزشيابيِ پيشرفت   بيني پيش

  
  گزينش

  جايابي
  بندي گروه

  تعيين سطح

  
  استعداد

  
  دانش

  مهارت
  )بسندگي(

  پيشرفت:
 تشخيصي

  عمومي

  
هاي ديگري هم براي آزمون وجود دارد از  بندي تقسيم  ،1بندي جدول شمارة  بر تقسيم علاوه 

هاي  هاي خرد، آزمون هاي كلان و آزمون ذهني، آزمونهاي  هاي عيني و آزمون قبيل آزمون
و آزمون كاربرد، آزمون سرعت و آزمون  هاي مجموعي، آزمون نحوة كاربرد و آزمون تكويني

اما از .  (Coombe et al., 2007, xvii)توانايي و آزمون معيار ـ مرجع و آزمون هنجار ـ مرجع 
اين نوع از  هارت (بسندگي) است تنها به بررسي ِشدة اين پژوهش آزمون مآنجا كه آزمون طراحي

  شود. آزمون پرداخته مي
  

  . آزمون مهارت (بسندگي)1ـ  3
هاي زبان است كه كاركرد و هدف آن ارزشيابيِ پيشرفت است.  آزمون مهارت نوعي از آزمون

به اند: آزمون مهارت گونه تعريف كرده ) آزمون مهارت را اين2007:148فرهادي و همكاران (
رود. چنين آزموني با نگرش به گذشته و  كار مي منظور تعيين ميزان توانايي آِزمودني در زبان به
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گيرد و توجهي به  انجام مي  با هدف سنجش آنچه كه تا زمان برگزاريِ آزمون فراگرفته شده،
آموزيِ آزمودني ندارد. بسندگيِ زبان، به آموزش در يك درس يا دوره محدود  شيوة زبان

تواند در زمان اجراي آزمون انجام دهد.  شود؛ بلكه توصيفي است از آنچه آزمودني مي ينم
سنجند كه يك شخص چه مقدار از يك زبان را ياد گرفته است. اين  هاي مهارت اين را مي آزمون
تواند  آموز چه كاري مي ها به دنبال پاسخ به اين پرسش هستند: با اين مقدار يادگيري، زبان آزمون

گيري توانايي افراد در يك زبان و بدون توجه به هر نوع  ها براي اندازه اين آزمون .جام دهدان
شوند. بنابراين، محتواي يك آزمون مهارت، مبتني بر محتوا يا اهداف  آموزشي، طراحي مي

  ).10: 1373(ربكا،  هاي زباني نيست دوره
عيين سطح، براي تقسيم عنوان يك آزمون تتواند به يك آزمون مهارت مي ،همچنين 

براي  عنوان يك آزمون گزينشي،  كار رود و يا به دهندگان به سطوح مهارتي مشابه به آزمون
اطمينان از مهارت زباني يِك شخص به منظور آغاز يك دوره يا تصدي يك حرفه يا شغل مورد 

  ).Brindly, 2003: 317استفاده قرار گيرد (
هاي آزمون بسندگيِ زبان،  مون، لازم است تا با بررسي مدلكه براي شروع طراحي آِز  از آنجا

- هاي آزمون بسندگي زبان بررسي مي يك مدل زباني انتخاب شود. بنابراين، در ابتدا انواع مدل

  شود:
  

  . مفهوم كلي بسندگي زبان 2ـ  3
سازي، تعاريف متعددي براي بسندگي كلي زِبان مطرح شده است كه هر يك  در ادبيات آزمون

شناسيِ كاربردي است. براي  هاي خاص مكتب زبان حاكم بر دوره رگرفته از چارچوب نظريِ ب
شناسي رفتارگرايي  شناسي كه متأثر از مكتب روان در زبان نمونه در دورة حاكميت ساختارگرايي

زبان و دانش كلي زبان تعريفي برگرفته از نوعي سازوكار شرطي شدن محض دارد. در اين   است،
وجو كرد. از توان در سابقه و شرايط يادگيري پيشين آن جست ِ زبان را مي توانايي كلي  ،ديدگاه

شود. در  آموز تعيين ميكلي زبان با توجه به سطح و ميزان آشنايي قبلي زبان اين رو، بسندگي
ها محدود شده است و ماهيت پيچيدة زبان  اي از مهارت اين ديدگاه، دانش زبان در حد مجموعه

هاي واحد ـ منفصل كه در دورة ساختارگرايي حاكم بود، كند. علاوه بر روش آزمون ل پيدا ميتنز
روش ديگري كه مقبوليت بيشتري در ميان اهل نظر داشت، مطرح شد. اين روش بر طراحي مدلي 
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كند كه بر اساس دانش گويش بوميِ زبان استوار است. پرسش اصلي در  از دانش زباني تأكيد مي
هاي آن چيست. چهار ويژگي در پاسخ به اين  آن است كه دانستن يك زبان و ويژگي اين مدل

  اند از:پرسش مطرح است كه عبارت
 هاي زبان؛ چيرگي بر صورت .1

 اجتماعي؛ ـفرهنگي  عاطفي،   چيرگي بر معانيِ شناختي، .2

 كارگيري زبان براي ايجاد ارتباط؛ظرفيت لازم در به .3

  )(Stern, 1983 ن.خلاقيت در استفاده از زبا .4

كارگيري زبان دوم با بسندگي زبان توانايي به) هم137:2001 از ديدگاه كارتر و نونان (
كند كه نيز بيان مي وزي. هاهداف ارتباطي و در بافت واقعي است كه با نظرية استرن همسو است

ه با وجود منظور رسيدن به يك هدف خاص است كبسندگي زبان، داشتن تسلط زباني كِافي به
طور مشترك بر اساس هاي آن وجود دارد، بههايي كه ميان محتوا و سطح دشواري آزمونتفاوت
شود. چارچوب نظري اين پژوهش، بر اساس هاي آموزشي و محتواي درسي طراحي نميدوره

خواندن و نوشتن و  گفتن،  نظرية استرن مبني بر چهار مهارت اصلي شنيدن،  مفهوم چند بعدي ِ
 (Hughes, 2004) .است كار گيري ِ زبانهاي زبان و ظرفيت به رگي بر صورتچي

  

  شناسي پِژوهش روش .4
ساختار  انجام پژوهش،   هاي پژوهش، روش جامعة آماري، ابزار هاي پژوهش،  در اين بخش متغير

  شود.دهي، بحث و بررسي مي هاي نمره آزمون و معيار
  

 هاي پژوهش . متغير1ـ  4

 . در تعريفاند از: پايايي و روايي آزمونشود عبارته در اين پژوهش بررسي ميهايي ك متغير

 .را ديگري چيز نه و بسنجد خواهيم مي را آنچه فقط كه دارد روايي آزموني روايي گفته شده است،
شود كه پايايي يك آزمون به معني درستي و همساني نتايج است. به  در تعريف پايايي نيز گفته مي

دست آيد داراي پايايي لازم است (سيف، آزموني كه در تكرار آن نتايج همساني بهعبارتي 
557:1390.(  
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  . جامعة آماري پژوهش2ـ  4
المللي امام  آموزان مركز آموزش زبان فارسي دانشگاه بين جامعة آماري اين پژوهش، زبان

نفر  130در اين پژوهش  نفر است، نمونة آماري 200است. تعداد كل اين جامعة آماري (ره)خميني
ماه در اين مركز مشغول به  12ماه و حداكثر  4(زن ـ مرد) از اين جامعة آماري بوده كه حداقل 

- گيري به سال است. روش نمونه 38ـ  18ها بين  اند. ميانگين سني آن يادگيري زبان فارسي بوده

  صورت تصادفي است.
  

  ابزارهاي پژوهش .3- 4
بخش درك شنيداري، درك  4رهاي اين پژوهش است كه از شده، يكي از ابزاآزمون طراحي

ابزار ديگر اين پژوهش است.  نامه،پرسشصحبت كردن و نگارش تشكيل شده است.   خوانداري،
هاي دانش زبان،  ه هاي آن با سازبه منظور تحليل كيفي روايي آزمون و تعيين ارتباط پرسش

ها ارائه  اي به آزمودني نامه پرسش  پايان آزمون،شديم. در  2كار گيري روش بازنگريناگزير از به
 براي 3نرم افزار (اس پي اس اس )شد تا ديدگاه آزمودني نيز دربارة آزمون بررسي شود. 

 اي، سازه رواييِ محاسبة براي براي تعيين پايايي دروني آزمون و كرونباخ محاسبة ضريب آلفاي
 محاسبة مستلزم روش اين كه شده است تفادهاس دروني روايي تعيين يا دروني همساني روش از

 بر اساس نيز، ها تست دشواري شاخص .است آزمون اجزاي بين بستگي پيرسون،هم ضريب
 ها تست تمييز شاخص. شده است محاسبه دهندگانآزمون تعداد بر صحيح هايپاسخ كسر فرمولِ

 تعداد بر قوي گروه هايپاسخ از ضعيف گروه درست هاي پاسخ تفريق فرمول طريق از نيز
  آمده است. دستبه دهندگانآزمون

  

  انجام پژوهش  روش . 4ـ  4
و  هاي قبلي پژوهش در اين پژوهش، ابتدا به منظور ارائة مباني و مفاهيم نظري براي مطالعة 

استفاده شده است. چارچوب نظري اين  از روش توصيفي ـ تحليلي انتخاب چارچوب نظري
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نظرية استرن است.  بخش قبلي هم بيان شد، بر اساس مفهوم چند بعدي ِطور كه در پژوهش همان
خطي،   توانايي آوايي، منظور ارزيابيِ توانايي كاربرد عملكردي زبان،  بدين معنا كه اين آزمون به

گفتن و نوشتن طراحي شده است.   خواندن، هاي شنيدن،  واژگاني و دستوري در ارتباط با مهارت
و به منظور  4معيار و استانداردسازي آن از روش پيماشي توافق محور براي ساخت آزمون

  شده، از روش ميداني استفاده شده است.بخشي آزمون پيشنهاداعتبار
  

  شدة زبان فارسيساختار آزمون طراحي. 5ـ  4
  شده است:ها مشخصدر جدول زير ساختار آزمون، به تفكيك مهارت

  
 زمونآساختار  :2 جدول

Table 2. Test Structure 
  

  هاي آزمون بخش  مدت زمان آزمون  هاتعداد پرسش  ها مهارت

 30پرسش و  30  خواندن
  امتياز

درك واژه، بندش، درك متن، دگرگفت و   دقيقه 90
  مرتب كردن

 30پرسش و  30  شنيدن
  امتياز

  درك جزئيات ( زمان و مكان)  دقيقه 45
دگرگفت، درك توالي يك رويداد، درك 

  بندي و......... كردن، درك طبقه مقايسه

 20مصاحبه و   مكالمه
  امتياز

  بخش عمومي  دقيقه 15
  بخش آكادميك

  نگاري نامه  بخش اول :  دقيقه 60  امتياز 20نوشتن و   نگارش
بخش دوم : انتخاب يك موضوع از بين 

  250ـ  200اي  دو موضوع و نوشتن مقاله
 5/3دقيقه:  210  امتياز 100  مجموع

  ساعت
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  . محتواي آزمون 6ـ  4
در زمينة  مناسب ةشدبنديسطح ةتوجه به اينكه چارچوبي مانند چارچوب مرجع اروپا و پيكر با

و  وجود ندارد زبانانبه غيرفارسي  زبان فارسيآموزش براي  هاي دستوري ساختار واژگان و 
براي  داريم. از اين رو،هاي زباني در اختيار ن هاي كامل كاركرد مندي از ويژگي هنوز فهرست نظام

تلويزيون) استفاده شده است؛ زيرا اين  مجله، راديو و   از زبان رسانه (روزنامه،زمون اين آ احيرط
و از تركيبات و داراي ضريب دشواري مناسبي است  علاوه بر سادگي و همگاني است زبان

 شود و تر ديده ميهاي زباني كم كه در ديگر گونه است هايي تشكيل شده اصطلاحات و ساخت
است كه درك و فهم آن نياز به تخصص خاصي ندارد. بنابراين،  گوناگوني داراي موضوعات

در ها انتخاب شد.  محتواي آزمون درك خواندن و درك شنيدن از موضوعات مختلف رسانه
المللي زبان فارسي كانون  هايي كه براي زبان فارسي طراحي شده است مانند آزمون بين آزمون

هاي  نيز معيار آزمون مهارتي فارسي)  بان ايران، مهارت نگارش وجود ندارد و در آزمون آمفا (ز
كه ساختارها و الگوهاي  دهنده مشخص نشده است و از آنجا  منظور ارزيابيِ نوشتة آزمون لازم به

آيلتس توان از معيارهاي آزمون  دستوري زبان فارسي، كاملاً با زبان انگليسي منطبق نيست، نمي
اي تهيه  نامه كه مهارت نوشتن دارد نيز استفاده كرد، بنابراين، براي رسيدن به اين هدف، پرسش

ها و با توجه به  نامه شد و در اختيار اساتيد باتجربة آزفا قرار گرفت. از مجموع اطلاعات پرسش
رزيابي منظور ا ) وجود دارد، بهWeigle,  2002( 5ارزيابي نگارشهايي كه در كتاب  شاخص

دستور (تطابق فعل با فاعل، كاربرد درست زمان افعال، استفادة  نگارش معيارهايي براي سنجش
هاي اضافي و وصفي، استفادة درست از حروف اضافه، ربط و نشانة مفعولي درست از تركيب

دة ها با توجه به بافت، انسجام معنايي و استفاو ...)، غناي واژگاني و كاربرد درست واژه» را«
گيري، ها، ظاهر متن (جملة موضوعي، مقدمه، بدنه، نتيجهمناسب از عوامل انسجام بين جمله

نويسي و علائم سجاوندي) مشخص شد، ارزيابي متون نگارش از نوع رعايت اصول پاراگراف
.هستند نه كلي 6تحليلي

  هاي ارزيابي مِهارت صحبت كردن شامل تلفظ دستور، واژگان، مقوله 7
  ).406: 2011لام و درك است (براون، روانيِ ك
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  اعتبارسنجي و اعتباربخشي آِزمون .5
شده به لحاظ تجزيه و تحليل پردازيم كه آزمون طراحي به اين موضوع مي  در اين بخش

هاي  شده تا چه اندازه منطبق با معيارهايي است و آزمون طراحي سازي داراي چه ويژگي آزمون
  گيريم كه آيا اين آزمون، آزموني موفق بوده است؟ نتيجه مي طور كلياستاندارد است و به

  

  هاي آزمون. تحليل پرسش1ـ  5
ها و تعيين ميزان دقت و نارسايي تك پرسش هاي يك آزمون وارسي تِك هدف از تحليل پرسش

هاي آن نقاط ضعف و قوت يك آزمون و كيفيت پرسش  هاي آزمون،هاست. در تحليل پرسش آن
هاي آن را تحليل پرسش  پس از اجراي هر آزمون، د. بنابراين، لازم است كه آزمونگر شو تعيين مي

ها براي كند و با استفاده از نتايج حاصل از آن به تجديد نظر در آزمون و بهبود كيفيت پرسش
هاي يك آزمون، ميزان ). در فرايند تحليل پرسش421: 1390هاي بعدي اقدام كند (سيف،  استفاده

بستگي پرسش با كل آزمون و پايايي و روايي آن سنجيده هم  ضريب تميز،  شواري،ضريب د
  .پردازيم شود كه در ادامه به اين مباحث مي مي

  

  8. محاسبة ضريب دشواري1ـ  1ـ  5
ضريب   دهند، شوندگاني كه به يك پرسش جواب درست مي درصد كل آزمون  بنا به تعريف، 

شود و از طريق فرمولي كه آورديم  نشان داده مي p رفآن پرسش است كه  با ح  دشواريِ
  شود:محاسبه مي

P=100(R/T) تعداد افرادي كه به پرسش جواب درست داده اند          
شوندگان                          تعداد كل آزمون                                                  

  شود:و خواندن در ادامه آورده مي هاي شنيدن نتايج ضريب دشواري آزمون

  
هاي آزمون در توزيع فراواني ضريب دشواري براي سطح كيفي پرسش 1نمودار شمارة 

 7/6پرسش معادل  2پرسش،  30دهد. بر اساس اين نمودار از مجموع  بخش شنيدن را نشان مي
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 7/46ل پرسش معاد 14درصد نرمال،  20پرسش معادل  6درصد آزمون در بخش شنيدن سخت، 
درصد خيلي آسان ارزيابي شده است. قابل توجه است كه  7/26پرسش معادل  8درصد آسان و 

ها از لحاظ ضريب دشواري خيلي سخت نبوده و فراواني اين سطح صفر است. هيچ يك از پرسش
بيشترين درصد و فراواني مربوط به سطح آسان است. در رتبة دوم بيشترين درصد به سطح 

توان نتيجه گرفت كه آزمون در بخش شنيدن  تصاص يافته است. در حالت كلي ميخيلي آسان اخ
شناسي مشخص شد كه دليل آسان  پس از آسيباز نظر دانشجويان آسان و راحت بوده است. 

ها و مدت يادگيري زبان فارسي بعضي از آنان بوده است؛  ها متأثر از مليت آزمودنيبودن پرسش
هاي  سال در دانشگاه زبان 2نفر هم به مدت  24نفر تاجيك بودند و  13ها  زيرا از ميان آزمودني

شنيداري آنان  رو، توانايي مهارت درك  اند. از اين  خارجي پكن مشغول يادگيري زبان فارسي بوده
در سطح بالايي بود و همين امر روي ميزان ضريب دشواري تأثير داشته است، در صورتي كه 

  نبود. آزمون نتيجه چنيندر پيش
  

  
 هاي شنيدنتوزيع فراواني ضريب دشواري پرسش: 1 نمودار

Graph 1. Frequency Distribution of Difficulty Coefficient of Listening  

Comprehension Questions 

 

هاي آزمون در بخش خواندن را توزيع فراواني ضريب دشواري پرسش 2نمودار شمارة 
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درصد آزمون در بخش خواندن  3/23پرسش معادل  7مودار، دهد. بر اساس اين ن نشان مي
درصد آسان و پرسش  7/36پرسش معادل  11درصد نرمال،  7/36پرسش معادل  11سخت، 
يك از  درصد خيلي آسان ارزيابي شده است. همانند بخش شنيدن براي هيچ 3/3معادل 

ني اين سطح صفر است و آموزان اين آزمون، بخش خواندن خيلي سخت نبوده است و فراوا زبان
- دليل آن نيز مانند مهارت شنيدن كه در مطالب قبل عنوان شد، متأثر از مليت تعدادي از زبان

آموزان و مدت آموزش آنان بود. سطوح نرمال و آسان بالاترين درصد را به خود اختصاص 
ندن نرمال و توان نتيجه گرفت كه ضريب دشواري آزمون در بخش خوا اند. در حالت كلي مي داده

  مناسب بوده است.

  
  

 هاي خواندنتوزيع فراواني ضريب دشواري پرسش: 2 نمودار

Graph 2. Frequency Distribution of Difficulty Coefficient of Reading Questions 

  
  9تفسير ضريب تميز . 2ـ  1 ـ 5

شود، محاسبة ضريب تميز  ياي انجام م هاي چندگزينههاي ديگري كه براي تحليل پرسش از فعاليت
گذاري يا تشخيص بين  شود قدرت پرسش را در تمايز نشان داده مي Dاست. ضريب تميز كه با 

كند كه پرسش تا چه  يعني معلوم مي كند؛  شوندگان مشخص مي  گروه قوي و گروه ضعيف آزمون
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ميز يك پرسش از تواند گروه قوي را از گروه ضعيف جدا سازد. براي محاسبة ضريب ت اندازه مي
  ).162: 1373شود (هريسون،  فرمولي كه آمده استفاده مي

 انتخاب درست گروه پايين ـ  انتخاب درست گروه بالا = ضريب تميز پرسش
)تعداد افراد يك گروه ( بالا يا پايين                               

ريب تميز مهارت و ميانگين ض 42/0در اين آزمون ميانگين ضريب تميز مهارت شنيدن 
  دست آمد.به 45/0خواندن 

كردن و نگارش از نوع ذهني و تشريحي است گفتني است، از آنجا كه آزمون مهارت صحبت
  ضريب تميز با استفاده از فرمول قبل وجود نداشت. ضريب دشواري و امكان محاسبة

 

  آزمون 10. سنجش پايايي3ـ  1 ـ 5

كه اين آزمون  از آنجا  كند.  ا تكرارپذيري نِتايج آزمون اشاره ميثبات ي اعتمادپذيري،  پايايي به دقت، 
 هاي چند ارزشي است، به عبارت ديگر بيش از دو گزينه است، براي محاسبة پاياييِ داراي گزينه

از فرمول آلفاي كرونباخ استفاده شده است. در روش ضريب آلفاي كرونباخ هر  ،  اين آزمون
شود. در محاسبة آلفاي كرونباخ گفته شده  هاي ديگر مقايسه ميتك پرسش پرسش آزمون با تك 

باشد آزمون داراي پاياييِ قابل قبولي است (مؤمني و  70/0است كه اگر ضريب آلفا بيشتر از 
هاي بخش آماري، پاياييِ دروني  و داده 3). بنابراين، با توجه به جدول شمارة  212: 1389قيومي، 
  ، مطلوب و قابل قبول است.هاي خواندن و شنيدن آزمون

  

  دنيشن و خواندن مهارت ييايپا: 3 جدول
Table 3. Reading and Listening Skills Reliability 

  

  پايايي مهارت خواندن  پايايي مهارت شنيدن

702/0  78/0  

  
استفاده شده  11و نگارش اين آزمون از روش پايايي بين مصحان  براي سنجش پايايي مكالمه

ها  هاي غيرعيني كه نمرات آن طور كلي آزمون هاي تشريحي يا به تعيين پايايي آزموناست. براي 
گيرد، بايد از دو يا چند مصحح براي ارزيابي استفاده كرد.  تحت تأثير قضاوت مصححان قرار مي
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آيد كه هر چه  شمار ميبستگي بين نمرات مصححان مختلف، شاخص پايايي مصححان بههم
گذاران بيشتر باشد، اين نوع پايايي بيشتر است. البته، اين پايايي  يا نمرهتوافق بين مصححان 

دهي است و نبايد آن را با پايايي آزمون كه مربوط به  مربوط به شيوة كار تصحيح و نمره
  هاي خود آزمون است اشتباه گرفت.پرسش

  

 آزمون 12. سنجش روايي4ـ  1 ـ 5

است. روايي اصطلاحي است كه به هدفي كه آزمون ويژگيِ ديگري از يك آزمون موفق  روايي، 
كند. به عبارت ديگر، آزموني داراي روايي براي تحقق بخشيدن به آن درست شده است، اشاره مي

گيري آنچه مورد نظر است كافي و مناسب باشد. روايي، مفهومي آزمون است كه براي اندازه
مون متكي است. روايي بيشتر به خصوصيات تر از پايايي است و بيشتر از پايايي به آز وابسته

دست آوردن يك تعداد نمره از يك آزمون، كاربران را قادر به تنها به  آزمون بستگي دارد. بنابراين،
گونه است  كند. البته، روايي يك امر نسبي است. رابطة بين پايايي و روايي بدينثبت روايي آن نمي

د روا باشد؛ يعني پايايي شرط روايي است؛ اما روايي براي كه يك آزمون بايد پايا باشد تا بتوان
  پايايي ضروري نيست.

  
  13. سنجش روايي محتوايي1 ـ 4ـ  1 ـ 5

گونه واقع، هيچبايد گفت كه در يك آزمون،  14براي محاسبة روايي محتوايي و ظاهري (صوري)
توايي و صوري يك آزمون، روش آماري براي تعيين آن وجود ندارد؛ بلكه براي تعيين روايي مح

هاي برنامه مطابقت  هاي آزمون تا چه اندازه با هدفباره كه پرسشقضاوت متخصصان در اين
در اين آزمون نيز براي  ).(Birjandi &  Mosallanejad ,2010:166گيرد  ملاك قرار مي دارد، 

كه در زمان برگزاري استاد زبان فارسي  10اي در اختيار  سنجي دستيابي به اين مهم، فرم نظر
  هاي عالي،  قرار گرفت. معيار نظرسنجي بر اساس شاخص آزمون هم در جلسه حضور داشتند، 

  متوسط و بد ارائه شده است كه نتايج آن در ادامه آمده است. خوب، 
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  ييمحتوا ييروا ينظرسنج :4 جدول
Table 4. Content Validity Survey 

 

  بد  متوسط  خوب  عالي  هاپرسش

    نفر 3  نفر 7    تواي آزمونمح

    نفر 1  نفر 8  نفر 1  ها با اطلاعات زباني آزمودنيتناسب سطح پرسش

      نفر 8  نفر 2  هادهي به پرسش زمان پاسخ

  هاي آزمونترتيب پرسش
  نگارش) شنيدن، خواندن و  (

      نفر 1  نفر 9

      نفر 10    ها و ساختار آزمونتعداد پرسش

  

 اي ي سازه. سنجش رواي2ـ  4ـ  1ـ  5

اي از روش همساني دروني يا تعيين روايي دروني استفاده شده است  براي محاسبة روايي سازه
  بستگي بين اجزا آزمون است.كه اين روش مستلزم محاسبة ضريب هم

  
  خواندن و دنيشن بخش دو در هاپرسش نيب يبستگهم :5 جدول

Table 5. Correlation Between Questions in Listening and Reading 
  

  بخش خواندن  بخش شنيدن  آزمون
  978/0  1  بستگي شنيدنضريب هم
  1  978/0  بستگي خواندنضريب هم

  
بستگي بين دو بخش بسيار دهد كه هم نشان مي 5بستگي در جدول شمارة مقدار ضريب هم
نين، هاي اين دو بخش وجود دارد و همچپوشي بسيار خوبي بين پرسشبالا است؛ يعني هم

هاي دو بخش در جهت بستگي پرسشبستگي به اين معني است كه همعلامت مثبت ضريب هم
  مستقيم است.
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  . ارزيابي عوامل مؤثر بر روايي آزمون3 ـ 4ـ  1 ـ 5
هاي آن با به منظور تحليل و ارزيابي عوامل مؤثر بر روايي آزمون و تعيين ارتباط پرسش

  شديم. در پايان آزمون، 15كار گيري روش بازنگريههاي دانش زبان، ناگزير از ب ه ساز

 16جاي استفاده از ميزان ليكرت نامه، به ها ارائه شد. در اين پرسش اي به آزمودني نامه پرسش
گزينه طراحي شده است؛ زيرا  اي با چهار نامه پرسش اي معمول در بعضي از تحقيقات،  گزينه پنج

ها بيشتر تمايل دارند  صورت آزمودني كه در غير اين تجربيات تحقيقات پيشين نشان داده است 
خود   بدون اينكه به مورد پرسش و نظر شخصيِ گزينة وسط يا گزينة سوم را بيشتر انتخاب كنند، 

گذارد. به همين دليل در اين پژوهش از قرار  عميق بينديشند كه اين امر بر نتايج تحقيق تأثير مي
اي ندارم و يا تا حدي موافقم كه نگرش و نظر  انند نظر/ عقيدههاي خنثي و يا كلي م دادن گزينه

نامه فقط  اجتناب شده است. گفتني است كه اين پرسش دهد،  كننده را به درستي نشان نمي شركت
صورت شده، چون مهارت صحبت كردن بهخواندن و نگارش طراحي  هاي شنيدن، براي مهارت

نامه، شامل متناسب بودن هاي اين پرسشپرسش شفاهي و در روز ديگري برگزار شده است.
گويي به هاي آزمون با اطلاعات زباني آزمودني، كافي بودن زمان براي پاسخسطح پرسش

خواندن ـ نگارش، مناسب بودن تعداد  ـها، مناسب بودن ترتيب آزمون به صورت شنيدن پرسش
آموزان بوده است. بعد از  زبان ترين مهارت زباني از ديدگاه ها و ساختار آزمون و سختپرسش

تجزيه و تحليل فرم نظرسنجي، چهار پرسش اول مناسب و خوب ارزيابي شد و مهارت نگارش از 
ترين مهارت آزمون است كه اين ديدگاه با نتايج ميانگين آزمون نگارش  ها سخت ديدگاه آزمودني
  همسويي دارد.

  
  هاي توصيفي نمرات . شاخص5ـ  1 ـ 5

آموزان (ميانگين، ميانه، مد، انحراف معيار،  هاي توصيفي نمرات زبان بررسي شاخصدر اينجا به 
پردازيم. جدول  نگارش، مكالمه، شنيدن و خواندن مي  بخش 4واريانس، مينيمم و ماكزيمم) در 

  دهد. ها را نشان مي اين شاخص 6شمارة 
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  آموزان نمرات زبان يفيتوص يها شاخص :6 جدول
Table 6: Descriptive Indexes of Learners' Scores 

  

  ها شاخص  نگارش  مكالمه  شنيدن  خواندن

  ميانگين  5750/10  3212/15  2923/22  2/18
  ميانه  875/10  75/15  23  18
  مد  10  17  22  17
  انحراف معيار  0152/4  5945/2  8225/3  5022/4
  واريانس  122/16  732/6  612/14  270/20
  مينيمم  0  8  9  6
  زيمماك  18  20  30  29
  تعداد  130  130  130  130

  

هاي  نمره و در بخش 20هاي نگارش و مكالمه از  اين نكته مهم است كه آزمون در بخش
قابل ملاحظه است كه ميانگين نمرات  6نمره محاسبه شده است. از جدول  30شنيدن و خواندن از 

ندة اين است كه ده هاي آزمون بيشتر است و نشان آموزان در بخش شنيدن از ساير بخش زبان
دانشجويان در مهارت درك شنيداري توانا هستند و عملكرد بهتري دارند. اين نتيجه با نتيجة 

آموزان در  دشواري مهارت شنيدن همسويي دارد. ميانگين نمرات زبان حاصل از ميانگين ضريب 
ن در بخش آموزا توان چنين نتيجه گرفت كه زبان تر است و ميها كم بخش نگارش از ساير بخش

دست آمده از پرسش پنجم نگارش نياز به تمرين و ممارست بيشتري دارند. اين نتيجه با نتيجة به
آموزان در فرم نظرسنجي، نگارش را  فرم نظرسنجي دانشجويان منطبق است؛ زيرا زبان

شود كه ميانگين نمرات در اين بخش  ترين مهارت زباني دانستند و اينجا نيز ملاحظه مي سخت
  تر است. ها بسيار پايين بت به ساير بخشنس

هاي دركي داراي امتياز و مهارت 20هاي توليدي ( نگارش و مكالمه) داراي كه مهارتاز آنجا 
امتياز بوده است با مقايسة انحراف معيار و واريانس مشخص شده است كه انحراف معيار و  30

ها ده است. بدين معني كه نمرات آزمودنيتر بوواريانس مهارت مكالمه نسبت به مهارت نگارش كم
ها در مهارت تري بوده و بنابراين، آزمودنيدر بخش مكالمه نسبت به ميانگين، داراي پراكندگي كم

هاي مختلف آزمون، ميانگين كل آزمون  تر بودند. علاوه بر ميانگين نمرات در بخشمكالمه قوي
اند به  آموزان توانسته يابيم كه زبان كل در ميمحاسبه شده است. با توجه به ميانگين  5971/16
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  گوياي اين مطلب است. 3هاي پاسخ صحيح دهند. نمودار شمارة بيش از نيمي از پرسش
  

 
 كل آزمون نيانگيخواندن و م دن،ينمرات نگارش، مكالمه، شن نيانگيم :3 نمودار

Graph 3: Average Scores of Writing, Speaking, Listening, Reading and the 

Average of the Whole Test 

  
 

  آزمون 17. عملي بودن2ـ  5
با وجود آنكه پايايي و روايي دو خصوصيت مهم يك آزمون هستند، قابل اجرا بودن و عملي 

دهي و    بودن آن نيز مهم است. عملي بودن، يعني اينكه آزمون بايد سهولت برگزاري، سهولت نمره
دليل نتايج را داشته باشد. البته، بايد توجه داشت كه هدف آزمون بهسهولت در تفسير و كاربرد 

شده، از لحاظ ). آزمون طراحي159: 2007عملي بودن آن به خطر نيفتد (فرهادي و همكاران، 
دهي آزمون  دهي و سهولت در تفسير نتايج مناسب بود اگرچه نمره برگزاري، سهولت در نمره

طلبيد و برگزاري سه مهارت هم زمان و طولاني شدن آزمون  نگارش وقت و دقت بسياري را مي
  ها شده بود. سبب خستگي آزمودني

 

  آزمون 18. سودمندي 3 ـ 5

سودمندي و كاربردي  ترين چيزي كه بايد در طراحي و ايجاد يك آزمون زبان لحاظ شود،  مهم 
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هم كاملاً كاربردي  شود. اين آزمون بودن آن است كه يك آزمون به آن منظور طراحي و ايجاد مي
آموز استفاده كرد و بدين وسيله سبب  گزيني زبان توان براي تعيين سطح و پايه است و از آن مي

هاي زبانيِ چهارگانه در زبان فارسي  آموزان از ميزان توانايي خودشان در مهارتآگاهي فارسي
تدريس متناسب با هاي  ريزي شيوه آموزان و طرح و آگاهي استادان از وضعيت زباني فارسي

بخشي به مراكز آموزش زبان فارسي داخل و دهي و جهتشود و جهت ها ميآن  مهارت زبانيِ
 Bachman & Palmer, 2010:73 )دنبال خواهد داشت.(خارج از كشور را به

  

  آزمون 19. اصيل بودن4ـ  5
) اصيل 1996: 3سازي زبان، اصيل بودن آزمون است. مزيك ( هاي مهم در آزمون يكي از اصل

هاي فعاليت آزمون زبان با  گونه تعريف كرده است: ميزان ارتباط ويژگي بودن آزمون را اين
شود كه فعاليت يك آزمون واقعي است بدين  هاي فعاليت زبان هدف. هنگامي كه ادعا مي ويژگي

بود كه معنا است كه اين فعاليت در دنياي واقعي وجود دارد. در صورتي يك آزمون واقعي خواهد 
كه براي طراحي اين از آنجا  مدار باشند. ها بافت زبانِ آزمون تا حد ممكن طبيعي باشد و پرسش

مدار بوده و در مهارت مكالمه ها واقعي و بافتآزمون، از زبان رسانه استفاده شده است. پرسش
ن هاي واقعي و مورد نياز گويشور زباها بر اساس موقعيتنيز سعي شده است كه پرسش

در ارزيابي غناي  (دانشگاه، بازار، بيمارستان، كتابخانه و ...) و كاركردهاي طبيعي پرسيده شود.
هاي ها كاملاً بر اساس بافت بوده است و مقولهها نيز پرسشواژگاني و دستوري آزمودني

 ).Messic,1996: 18طور جداگانه ارزيابي شدند(واژگاني به

 

 . تعيين سطح آزمودني6

هاي مهارتي زبان فارسي كانون زبان، آيلتس و انواع تافل بر  ي و مقايسة نمرات آزمونبا بررس
و تطبيق آن با سطوح چارچوب مرجع  20نامة مهارت سنجي ِ معتبر و رايج اكتفل اساس شيوه

  :دست آمدبه 7اروپا، نتايج جدول شمارة 
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 يآزمودن سطح نييتع :7 جدول

Table 7.Certifiable Proficiency Test 
  

آزمون 

المللي  بين

زبان 

 فارسي

آزمون 

 آيلتس

آزمون تافل 

  كاغذي

آزمون تافل 

  كامپيوتري

آزمون 

تافل 

  اينترنتي

  سطوح چارچوب مرجع اروپا

  نوع كاربر

  عالي:
100  - 90  

9 – 5/7  680  - 625  263 – 300  120  - 130  C2  
  
  
  
  
C1  

 

 

 

Proficient 

 

User 

پيشرفته 
سطح بالا: 

89 – 79  
7  600  250  100  

  پيشرفته:
78 – 68  

5/6  575  232  91 – 90  

متوسط 
سطح بالا: 

67  - 57  
6  550  213  80 – 79    

B2  
  
  
  
  
B1  

 

 

 

Independent 

 

User  

متوسط 
سطح ميانه : 

46 – 56  
5/5  525  196  70 – 69  

متوسط 
سطح پايين : 

35 – 45  
5  500  173  60 – 59  

مبتدي سطح 
  بالا

24  - 34  
5/4  475  152  50 – 49    

  
A2  
  
  
  
  
A1 

 

 

 

 

Basic 

 

User 

 

 

 

  

مبتدي سطح 
 13متوسط

– 23  
4  450  133  40 - 39  

مبتدي سطح 
 – 1پايين : 
12  

5/3  425  113  30 – 29  
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بندي استفاده شده است،  در اين آزمون نيز مانند آزمون آيلتس، تافل و... از مقياس رتبه
خواندن، مكالمه و نوشتن به ترتيب   زمون شنيدن،امتياز است كه آ 100مجموعه امتياز اين آزمون 

المللي كانون زبان . از آنجا كه امتياز كل اين آزمون مانند آزمون بينامتياز است 20و  20، 30، 30
بندي در اين آزمون، از گذاري و سطحامتياز محاسبه شده است، مبناي نمره 100فارسي از 
در اين آزمون قبولي يا ردي مورد  ام گرفته شده است.المللي كانون زبان فارسي الهآزمون بين

هاي  شده، سطح مهارتمطابق نمرة كسب نظر نيست؛ بلكه پس از شركت داوطلب در آزمون، 
هاي ايران به  تواند در دانشگاه مختلف زباني وي مشخص شده است و بر اساس اين سطح مي

ماه و حداكثر  2ان اين آزمون، حداقلكنندگتحصيل يا به كار مشغول شود. گفتني است كه شركت
اند. از ميان اين تعداد فقط يك آزمودني بود كه به  ماه مشغول يادگيري زبان فارسي بوده 12

ها در  درصد آزمودني 70كند.  هاست كه در ايران زندگي مي سطح عالي رسيده است و او نيز سال
درصد در سطح مبتدي  5الا و درصد سطح پيشرفتة ب 5درصد سطح پيشرفته،  20 سطح متوسط 

هاي تر، بهتر است كه اين آزمون با مليتگيري دقيقمنظور نتيجهقرار گرفتند. گفتني است كه به
  گوناگون و توانايي زباني متفاوت مجدداً برگزار شود.

عنوان ها بهبندي تعدادي از آزمودني نفر)، تنها سطح130كنندگان ( دليل كثرت تعداد شركتبه
  شود:ارائه مي 8در جدول شمارة   نهنمو

  
 هايآزمودن يبندسطح :8 جدول

Table 8.  Classification of Testees 
  

  شنيدن آزمودني سطوح

  نمره) 30(

 نمرة خواندن 

  نمره) 30(

 نگارش

  نمره) 20(

  مكالمه

  نمره ) 20(

  امتياز كل

P
ro

ficien
t

 
U

ser
  

 

  20  17  29  28  عراقي  90 – 100عالي:
  

94 C2 

يشرفتة سطح پ
  79 -  89بالا: 

  ترك
  چيني 
  لبناني 
  سوري  

28  
26  
28  
26  

26  
24  
24  
21  

75/16  
25/17  
75/16  
5/16  

17  
19  
17  
19  

75/87  
35/86  
75/85  
5/82  
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  شنيدن آزمودني سطوح

  نمره) 30(

 نمرة خواندن 

  نمره) 30(

 نگارش

  نمره) 20(

  مكالمه

  نمره ) 20(

  امتياز كل

P
ro

ficien
t

 
U

ser
  

 

  پيشرفته:
78  - 68  

  فلسطيني
  هندي   

  تاجيك
  افغاني
  قزاقي

25  
24  
24  
24  
21  

24  
23  
21  
18  
19  

5/11  
10  

5/10  
13  
14  

5/17  
75/17  
5/17  

16  
16  

78  
75/74  

73  
71  
70  

C1  
  
  
  
 

  
 

متوسط سطح 
  57 -  67بالا: 

  تاجيك
  سوري
  آذري

23  
20  
21  

11  
12  
16  

5/10  
5/12  
5/8  

18  
16  
12  

5/62 

5/60 

5/57 

  

In
d
ep

en
d
en

t
 

U
ser

  

B2 

متوسط سطح 
  56 -  46ميانه: 

  لبناني
  سوري
  لبناني

22  
17  
17  

16  
13  
14  

4  
5/8  

5  

10  
13  
10  

52  
5 /51  

46  

  

متوسط سطح 
  45 – 35ين: پاي

  چيني
  چيني

  صومالي 
  

19  
14  
14  

12  
14  
9  

3  
3  
0  

10  
8  

5/15  

44  
39  

5/38  

B1  

  مبتدي سطح بالا
24 – 34  

  8  5  10  10  چيني
  
 

33 

 

 

 

  B
asic U

se
  

A2  

  مبتدي سطح 
  23 – 13متوسط: 

  4  4  7  8  چيني 
  
  

23 

  
  

مبتدي سطح 
  12 – 1پايين : 

  
  
  

          A1  
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  ها با نظر استادان . تطبيق سطح آزمودني1 -  6
كه پيكره و چارچوب دقيقي براي تعيين سطح آزمودني در زبان فارسي وجود ندارد و  از آنجا 

منظور  از اين رو، به هاي خارجي است،  شيوة تعيين سطح در اين پژوهش با استناد به معيار
ها قرار گرفت  نيشده، نمرات آزمون در اختيار اساتيد آزموداعتباربخشي بِيشتر به آزمون طراحي

هاي درس، نظر خود را دربارة نتايج آزمون  تا آنان با مقايسة نمرة آزمودني و سطح او در كلاس
دهندة متناسب بودن نمرة آزمودني با تواناييِ زبانيِ آزمودني، از  نشان 9بازگو كند. جدول شمارة 

  ديدگاه اساتيد است:
  

 تاداناس نظر با ها يآزمودن سطح قيتطب :9 جدول

Table 9. Adjustment of the Level Testees with the Professors' Opinion 
 

 

  . پيشنهادات7
- توان موضوعاتي كه در ادامه آورده مي مي  با توجه به مسائلي كه در اين پژوهش بررسي شد،

  عنوان پيشنهاداتي براي تحقيقات آينده مطرح كرد: شود را به
 دهندگان در آزمون مهارت. بررسيِ تأثير محيط دوم يا خارجي در ميزان موفقيت آزمون .1

دهندگان در آزمون  دهندگان در ميزانِ موفقيت آزمون زمونبررسيِ تأثير زبانِ مادري آ .2
 مهارت.

- هاي عمومي غير شدة زبان فارسي و نيازبندي تهية آزمون مهارت بر اساس پيكرة سطح .3

  زبانان.فارسي 
  متوسط و پيشرفته. هاي پيشرفت در سه سطح پايه،  تهية آزمون .4
  
  

متناسب بودن نمرة آزمون با 

  توانايي زباني آزمودني

تر بودن نمرة آزمون در مقايسه با كم

  توانايي آزمودني

بيشتر بودن نمرة آزمون در 

  مقايسه با توانايي زباني آزمودني

87/83 %  45/6%  6/9%  
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   نتيجه  .8
آزمون مهارت زبان  بان بر گرفته از نظرية استرن، پژوهش حاضر بر پاية مفهوم چند بعدي ز

) كه فقط 1389)، قنسولي (1379فارسي را ارائه كرده است. اين پژوهش خلاف پژوهش موسوي (
هاي توليدي زبان ( گفتار و اند، داراي ارزيابي مهارتهاي دريافتي زبان توجه كردهبه مهارت

منفصل نيست و توانايي دستور و  –نوع واحد  نوشتار) نيز است و مانند دو پژوهش پيشين از
صورت جداگانه. در اين آزمون، سنجد نه بهغناي واژگاني را در پرتو چهار مهارت زباني مي

توان چنين نتيجه  تر است و ميها كم آموزان در بخش نگارش از ساير بخش ميانگين نمرات زبان
و ممارست بيشتري دارند. اين نتيجه با آموزان در بخش نگارش نياز به تمرين  گرفت كه زبان

آموزان در  دست آمده از پرسش پنجم فرم نظرسنجي دانشجويان منطبق است؛ زيرا زباننتيجة به
شود كه  ترين مهارت زباني دانستند و اينجا نيز ملاحظه مي فرم نظرسنجي، نگارش را سخت

- تر است كه اين نتيجه با نتيجه ها بسيار پايين ميانگين نمرات در اين بخش نسبت به ساير بخش

- پوشاني دارد و چنين برداشت ميگيري قنسولي مبني بر دشوار بودن بخش دستور تقريباً هم

منظور  بههاي نگارش بايد توجه خاصي مبذول شود.شود كه در آموزش دستور و مهارت
هاي پايان  ونآزمون در آزم صورت پيش  هاي آزمون در ابتدا بهسازي آزمون، پرسشاستاندارد
استفاده  (ره)المللي امام خميني مركز آموزش زبان فارسي دانشگاه بين 94و تابستان  94ترم بهار 

بود و  بسامد پرداختههايي كه به سنجش كلمات و عبارات كمشناسي، پرسش شد و بعد از آسيب
به نوعي با  هايي كهيا گزينة انحرافي خوبي نداشت و داراي ضريب تميز پايين بود و پرسش

با بررسي ها حذف شد. حافظه، بهرة هوشي و استدلال و درك غيرزباني نياز داشت از كل پرسش
توان چنين ادعا كرد  دست آمد، مينتايجي كه در بخش تجزيه و تحليل آزمون و اعتبارسنجي آن به

بررسي زيرا در  سازي طراحي شده است؛ هاي آزمون مطابق با معيار شده، كه آزمون طراحي
هاي  ها خواندن بر اساس معياردشواري پرسش  ضريب دشواري مشخص شد كه ميانگين ضريب

ها شنيدن آسان بوده است. نتيجة ميانگين ضريب دشواري پرسش  سازي مناسب و بهينه آزمون
شناسي مشخص شد كه اين نتيجه متأثر از مليت بعضي از  ارزيابي شد كه پس از آسيب

 15ها  ادگيري زبان فارسي بعضي از آنان بوده است؛ زيرا از ميان آزمودنيها و مدت ي آزمودني
هاي خارجي پكن مشغول يادگيري  سال در دانشگاه زبان 1نفر هم به مدت  24نفر تاجيك بودند و 
شنيداري آنان در سطح بالايي بود و همين  رو، توانايي مهارت درك  از اين   اند. زبان فارسي بوده
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- به 7/0ن ضريب دشواري تأثير داشته است. ميزان ضريب آلفاي كرونباخ آزمون امر روي ميزا

دهندة پايا بودن آزمون است كه ضريب الفاي كرونباخ اين پژوهش با پژوهش  دست آمد كه نشان
) يكسان ارزيابي شده است. روايي محتوايي آزمون نيز كه شامل ارزيابي محتواي 1389قنسولي (

ها و گويي، ترتيب پرسشها با اطلاعات زباني آزمودني، زمان پاسخشآزمون، تناسب سطح پرس
ها و ساختار آزمون بوده است، بر اساس قضاوت اساتيد زبان فارسي، خوب تعداد پرسش

اي بين مهارت  روايي سازه  بستگي پيرسون،پس از محاسبة ضريب هم ارزيابي شده است.
شده سودمندي شود كه آزمون طراحي بيني مي خواندن و شنيدن نيز مناسب ارزيابي شد. پيش

آموز استفاده  گزيني زبان توان براي تعيين سطح و پايه مي  لازم را نيز داراست؛ زيرا از اين آزمون،
آموزان از ميزان مهارت خودشان و استادان از وضعيت زباني فارسي  وسيله فارسي كرد و بدين

قابل اجرا و عملي بودن آن  هاي يك آزمون خوب،  ييابند. يكي ديگر از ويژگ آموزان آگاهي مي
دهي و سهولت در  سهولت در نمره  شده نيز داراي سهولت در برگزاري،است كه آزمون طراحي

توان، چنين نتيجه گرفت  نهايت، در پاسخ به پرسش اين پژوهش ميتفسير و كاربرد نتايج است. در
هاي استاندارد  ر سازي و مطابق با معيا هاي آزمون ها و ويژگي شده داراي معياركه آزمون طراحي
  طراحي شده است.

  

  هانوشت. پي9
1. retrospection 

2. Spss 

3. Delphi 

4. assessing writing 

5. analytic scale 

6. holistic scale 

7. difficulty index 

8. discriminative index 

9. reliability 

10. inter   - examiner reliability 

11. validity 

12. content validity 

13. face validity 

14. - retrospection 

15. Likert scale 
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16. practicality  

17. usefulness 

18.  authenticity 

19. the American council on the teaching of foreign languages 
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Abstract  
Goal: This study aims to develop a language-based skill test revolving 

around four main language skills, with principals and basics of language test 

development in mind intended to evaluate Persian language proficiency of 

non-Iranian students (In terms of language level). One of the main goals of 

this study is to develop a Persian language skill (proficiency) test. The 

purpose of language proficiency test is to measure one's overall ability to 

utilize the desired language without having to undergo specific training 

courses. So the content of a language proficiency test is not based on the 

content or purpose of the language courses. Also in this study, measures are 

foreseen to evaluate the validity and reliability of the designed test in order 

to obtain the Credibility of the standardized test. 

Research Question: 
The questions raised in this study are as follows: 

•What are characteristics of designed tests in terms of analysis of test 

making procedures? 

•To what extent does the test designed conform to the standard criteria? 
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Research hypothesis: 
This test possesses the following characteristics in terms of analysis of 

test making procedures: 
This test incorporates the necessary efficiency 
This test is reliable. 
This test is valid. 

This test is applicable and practical. 

This test is designed according to standardized criteria. 

Research method: 
In this research a descriptive-analytical method is firstly used to study 

previous researches, and to select a theoretical framework in order to present 

the theoretical concepts and basics; to construct the criterion test and 

standardize it the “agreement-oriented scaling method” was used, and to 

determine the validity of the proposed test, the “field method” was used. The 

statistical population of this study is the learners of Persian Language 

Learning Centre of Imam Khomeini International University of Qazvin. The 

total population of this statistical population is 200 people. The sample size 

of this study will be 130 members of this statistical population who have 

been learning Persian language for at least 2 months and a maximum of 1 

year. Their mean age is 38-38 years. The sampling method utilized is cluster 

random sampling. 

Conclusion: 
The current study has presented the Persian language proficiency test 

based on the multidimensional concept of language derived from Stern 

theory. Since it was found that the average difficulty coefficient of reading 

questions was appropriate and optimal compared to the criteria of test 

designing, It can be claimed that the designed test were in accordance with 

the test designing criteria. Difficulty coefficient of listening comprehension 

questions were assessed easy, which after flaw scrutinizing was found that it 

was influenced by the nationality of some of the testees and the duration of 

Persian language learning. Since 15 of the subjects were Tajik and 24 of 

them have been leaning Persian in Faculty of Foreign Languages of Beijing 

for 1 year, they possessed a high listening comprehension skill and this had 

an impact on the difficulty coefficient factor. Cronbach's alpha coefficient of 

the test was 0.7, indicating the reliability of the test. The content validity of 

the test was also evaluated well, based on the judgment of the Persian 

language teachers. After calculating Pearson's correlation coefficient, 

structural validity between reading and listening skills was also evaluated 
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well. The designed test can be used for placement since it also possesses the 

needed efficiency, it can be used to for placement of subjects and determine 

the base level of language learner, thus informing the Persian language 

learners of their own skill and making Professors cognizant of Students' 

Linguistic Status. Another attribute of a good test is its applicability and 

practicality, which the designed the test is also easy to conduct, easy to score 

and easy to interpret and apply. Finally, in response to the research question, 

it can be concluded that the designed test possesses the test designing criteria 

and features, and has been designed in accordance with standard criteria. 

 

Key words: Testing, Language skills, Persian language standard test  
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